
 

LET’S GET STARTED

GRIP



KARMA™ GRIP / KARMA GRIP / KARMA GRIP

Shutter Button [  ] 
Botón Obturador [  ]

Botão Obturador [  ]

Power/Mode Button [  ]  

Botón Encendido/Modo [  ]

Botão Ligar/Modo [  ]

HiLight Tag Button [  ] 
Botón Etiqueta HiLight [  ]

Botão Marca de destaque [  ]

Tilt Lock Button [  ] 
Botón Bloqueo de inclinación [  ]

Botão Trava de giro [  ]

Battery Status Lights

Luces de estado de la batería

Luzes de nível da bateria

Charging Port

Puerto de carga

Entrada de alimentação

Tether Point

Punto de sujeción

Ponto para alça

Mounting Ring

Anillo de montaje

Anel de montagem

Camera not included. / Cámara no incluida. / Câmera não inclusa. 



Open the harness and insert a camera.

Abre el arnés e inserta una cámara. / Abra o suporte e insira  
uma câmera.

WARNING: Karma Grip is a sensitive instrument. To prevent damage, do not expose Karma Grip to 

liquids, submerge in water, or subject to vibrations or shaking.  

ADVERTENCIA: Karma Grip es un instrumento muy sensible. Para evitar daños, no expongas 

Karma Grip a líquidos, no lo sumerjas en agua ni lo sometas a vibraciones. / AVISO: O Karma 

Grip é um instrumento sensível. Para evitar danos, não deixe o Karma Grip entrar em contato com 

líquidos, mergulhar na água ou se sujeitar a vibrações ou tremores.

PRO TIP / CONSEJO PROFESIONAL / DICA PRO

When the grip is powered off, press the Tilt Lock button [  ] to see the battery status. 

Cuando la empuñadura esté apagada, presiona el botón Bloqueo de inclinación [  ] para ver 

el estado de la batería. / Com o Grip desligado, pressione o botão Trava de giro [  ] para ver o 

status da bateria. 

STEP 1: ASSEMBLE / MONTAR / MONTAR STEP 2: CHARGE / CARGAR / CARREGAR

WARNING: To prevent damage to the stabilizer, charge Karma Grip through the handle with the included USB-C cable. Stabilizer cannot 

be charged directly. / ADVERTENCIA: Para evitar causar daños al estabilizador, carga Karma Grip a través del soporte con el cable 

USB-C que se incluye. El estabilizador no se puede cargar directamente. / AVISO: Para evitar danos ao estabilizador, carregue o Karma 

Grip pela alça com o cabo USB-C incluído. O estabilizador não pode ser carregado diretamente. 

Charge the battery. The battery status lights indicate the charge level. 

Carga la batería. Las luces de estado de la batería indican el nivel de carga. / Carregue a bateria. As luzes 
de status da bateria indicam o nível de bateria. 



STEP 3: CAPTURE / CAPTURAR / CAPTURAR

Press the Power/Mode button [  ] to power  
on the system. 

Presiona el botón Encendido/Modo [  ] para 
encender el sistema. / Pressione o botão Ligar/
Modo [  ] para ligar o sistema.

Press the Power/Mode button [  ] to select 
the mode. 

Presiona el botón Encendido/Modo [  ] para 
seleccionar el modo. / Pressione o botão Ligar/
Modo [  ] para selecionar o modo. 

Press the Shutter button [  ] to start  
and stop recording.

Presiona el botón Obturador [  ] para  
iniciar y detener la grabación. / Pressione  
o botão Obturador [  ] para começar e  
parar a gravação.

Press and hold the Power/Mode button [  ]  
to power off.

Mantén presionado el botón Encendido/ 
Modo [  ] para apagar el sistema. / Mantenha  
pressionado o botão Ligar/Modo [  ]  
para desligar.



To capture an object above/below the horizon: While holding  
down the Tilt Lock [  ] button, move the handle up or down to  
the desired position, then release the button to lock the angle.

To follow an object: Double-click the Tilt Lock [  ] button. 

To cancel either setting above: Press the Tilt Lock [  ] button.

Para capturar un objeto por encima o por debajo del horizonte: 
Mientras presionas el botón Bloqueo de inclinación [  ], mueve 
el soporte arriba o abajo hasta la posición que desees y, entonces, 
suelta el botón para bloquear el ángulo. Para seguir un objeto: Haz 
doble clic en el botón Bloqueo de inclinación [  ]. Para cancelar 
cualquier ajuste anterior: Presiona el botón Bloqueo de inclinación  
[  ]. / Para capturar um objeto acima/além do horizonte: Mantenha 
pressionado o botão Trava de giro [  ] , mova a alça para a posição 
desejada, acima ou abaixo, e solte o botão para travar o ângulo. 
Para seguir um objeto. Clique duas vezes no botão Trava de giro  
[  ]. Para cancelar as configurações acima: Pressione o botão  
Trava de giro [  ]. 

ADJUSTING THE CAMERA ANGLE / AJUSTAR EL ÁNGULO DE  
LA CÁMARA / AJUSTAR O ÂNGULO DA CÂMERA

USING THE GRIP WITH A MOUNT / USAR LA EMPUÑADURA  
CON UN SOPORTE / USAR O GRIP SEM SUPORTE

Unlock the grip handle and  
the mounting ring.

Desbloquea el soporte de 
la empuñadura y el anillo de 
montaje. / Destrave a alça do 
Grip e o anel de montagem.

Slide the stabilizer into the  
handle and lock the collar,  
then lock the mounting ring.

Introduce el estabilizador en 
el soporte y bloquea el collar; 
después, bloquea el anillo de 
montaje. / Deslize o estabilizador 
na alça e trave o aro, e então  
trave o anel de montagem.

Slide the mounting ring onto  
the handle.

Introduce el anillo de montaje  
en el soporte. / Deslize o anel  
de montagem pela alça.



HELP / AYUDA /  AJUDA

GOPRO CARE
You break it, we’ll replace it. For details,  
visit shop.gopro.com/care.

Si lo rompes, lo reemplazamos.  
Para obtener detalles al respecto, visita 
shop.gopro.com/care. / Se quebrar,  
nós substituiremos. Para obter detalhes,  
acesse shop.gopro.com/care.

ADDITIONAL RESOURCES
For tutorial videos, user manuals and more,  
visit gopro.com/yourkarma.

Para acceder a vídeos tutoriales, manuales  
de usuario y otras ayudas, visita 
gopro.com/yourkarma. / Para encontrar  
vídeos de tutoriais, manuais do usuário e  
muito mais, acesse gopro.com/yourkarma.

Safety Info / Información de seguridad / Informações de segurança

Before first use, carefully read Important Product + Safety Instructions.  
Antes del primer uso, lee detenidamente las Instrucciones importantes acerca 
de la seguridad y el producto. / Antes do primeiro uso, leia cuidadosamente as 
Instruções do produto + segurança importantes.

See the list of country certifications in Important Product + Safety Instructions. 
Consulta la lista de certificaciones de países en las Instrucciones importantes 
acerca de la seguridad y el producto. / Veja a lista de certificações de países e 
Instruções do produto + segurança importantes.
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